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Fenstergitter

	Fenstergitter
  •	� Absicherung von Keller- und Erdgeschoss- 

fenstern vor Einbruchversuchen
  •	� In der Breite variables Fenstergitter,  

stufenlos einstellbar
  •	� Zur Montage in der Fensterlaibung 
  •	� Veredelung: Dickschichtpassivierung  

für hohe Korrosionsbeständigkeit
  •	� Korrosionsbeständigkeit kann durch  

Nachversiegelung noch erhöht werden
  •	� Inklusive Sicherheitsschrauben und Dübel 

	Grille de fenêtre
  •	� Adapté aux largeurs d’embrasure de fenêtre  

de 500 - 650 mm
  •	 Hauteur : 450 mm – 3 traverses 
  •	� Protection des fenêtres de cave et de rez-de-

chaussée contre les tentatives d’effraction
  •	� Grille de fenêtre variables en largeur, réglage 

en continu
  •	 Pour montage dans l’embrasure de fenêtre 
  •	� Raffinage : Passivation à film épais pour  

haute résistance à la corrosion
  •	� Possibilité d’augmenter la résistance à la  

corrosion grâce à une étanchéité supplémentaire
  •	 Vis de sécurité et chevilles comprises 
 

	Raamrooster
  •	 Passend voor kozijnbreedtes van 500 - 650 mm
  •	 Hoogte: 450 mm – 3 dwarsschoren 
  •	� Beveiliging van kelder- en benedenramen 

tegen inbraakpogingen
  •	� In de breedte variabel raamrooster, traploos 

instelbaar
  •	 Voor montage in kozijn 
  •	� Veredeling: Passivering dikke lagen voor hoge 

corrosiebestendigheid
  •	� Corrosiebestendigheid kan door nalakken nog 

worden verhoogd
  •	 Inclusief borgschroeven en pluggen 

Passend für Fensterlaibungsbrei-
ten von 500 - 650 mm
Höhe: 450 mm – 3 Querstreben
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	Window grille
  •	 Suitable for window reveal widths  
		 of 500 - 650 mm
  •	 Height: 450 mm – 3 crosspieces 
  •	� Protection against basement and ground floor 

window break-in attempts
  •	� Variable-width window grille, infinitely  

adjustable
  •	 For installation in the window reveal 
  •	� Finish: thick-film passivated for high corrosion 

resistance
  •	� An additional sealing can further increase 

corrosion resistance
  •	 Including safety screws and anchors  

	Rejas de ventana
  •	� Adaptado para anchos de derrame  

de 500 - 650 mm
  •	 Altura: 450 mm – 3 traviesas 
  •	� Protección de las ventanas del sótano y  

la planta baja contra intentos de robo
  •	� Ajustable a rejas de ventana de cualquier  

ancho, sin tramos
  •	 Para el montaje en el derrame de la ventana 
  •	� Acabado: pasivación de capa gruesa para una 

gran resistencia anticorrosiva
  •	� La resistencia contra la corrosión se puede 

mejorar aún más con un sellado posterior
  •	 Se incluyen tornillos de seguridad y tacos

	Grade de janela
  •	� Adequado para as larguras de intradorso  

da janela de 500 - 650 mm
  •	 Altura: 450 mm – 3 travessas 
  •	� Proteção de janelas do rés-do-chão e da  

cave contra tentativas de arrombamento
  •	� Grade de janela com largura variável, ajuste 

contínuo
  •	 Para a montagem no intradorso da janela 
  •	� Refinamento: Passivação de camada grossa  

para uma alta resistência contra a corrosão
  •	� A resistência contra a corrosão pode ser 

aumentada através de uma pós-selagem
  •	 Inclusive parafusos de segurança e buchas 
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	ACHTUNG! Beiliegendes Zubehör nur geeignet zur Montage in festem Mauerwerk (z. B. Beton, Vollstein, Vollziegel).   
		 Bei unzureichenden Befestigungsmöglichkeiten ist spezielles Montagezubehör im Fachhandel oder Baumarkt erhältlich.

	ATTENTION ! Accessoires fournis seulement adaptés pour montage sur un mur solide (par ex. béton, pierre pleine, brique 
		 pleine). En cas de possibilités de fixation insuffisantes, des accessoires de montage spécifiques sont disponibles chez  
		 des revendeurs spécialisés ou dans un magasin de bricolage.
 

	LET OP! Meegeleverde accessoires alleen geschikt voor montage in vaste muur (bijvoorbeeld beton, massieve steen,  
		 massieve tegel). Bij onvoldoende bevestigingsmogelijkheden zijn speciale montagemiddelen in de speciaalzaak of  
		 bouwmarkt verkrijgbaar.

	 IMPORTANT! The accessory enclosed is only intended for installation in solid walls (i. e. concrete, solid rock, or solid brick).   
		 In case of poor mounting conditions, special installation accessories are available from a specialist dealer or your local 
		 hardware store.
 

	ATENCIÓN! Los accesorios suministrados son aptos únicamente para el montaje en paredes sólidas (p. ej. de hormigón  
		 o de bloques o ladrillos macizos). Si las opciones de fijación no son suficientes, existe la opción de adquirir un accesorio 
		 especial de montaje en tiendas o centros de construcción.

	ATENÇÃO! Acessório anexo só adequado para a montagem em alvenaria fixa (p. ex. betão, tijolo maciço, tijolo cheio).   
		 No caso de possibilidades insuficientes de fixação, está disponível um acessório de montagem especial no comércio  
		 especializado ou no mercado de materiais de construção.
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